
Form Letter 

• to Heirs 

(English) 

15.32 

Dear,  Sir, 
Regarding the estate of 	

who died on 	 at 	  

advice has been received that application will be 

made for 	(Probate of the will) 	(A) 
(Letters of Administration) 

at 

on 	  This.advice.indicates 'that 

the applicant will.be 	  

The estate, is.said to be valued at $ 	 

(Copy of will.isenclosed). 
(No copy of the will.has-been received) 	(B) 
(No will has been produced) 

Thisletter is for purpose of notification 
only. You may.already.have been informed by the 
applicant or thel3robate Court and may wish-to 
direct enquiries to them regarding any action-you 
should take in.connection with your interest  in the
estate. 

Yours faithfully, 

Form Letter M 	 
to Heirs , 	 J'ai l'honneur de vous faire-savoir qu'iLa 
(French) été porté à ma  .connaissance que M. 	  

demandera, le 	  à 	  

a) la vérification,du testament 
b) deàlettres d'administration 	(A) 
" de la succesion 

de feu, 

décédé à 	- 	le 	  

On estime la valeur de la.succession à $ 	 

(Ci-joint copie du testament) 
(Aucune copie du testament na 4t4 reçue) 	(B) 
(On n'a,pas produit de testament) 

Je vous écris .uniquement pour vous mettre au 
courant de la situation. Il se peut d'ailleurs que 
le requérant ou que le tribunal de vérification 
rait déjà fait. Veuillez vous adresser à eux au 
sujet de toutes les mesures que vous pourriez juger 
bon de prendre quant à votre part de la succession. 

Agréez, M 	  l' assurance dema 
considéreion  distinguée. 

(A) Use applicable words in each case 
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